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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And they took ashes of the furnace, and stood before Pharaoh; and M oses sprinkled it up toward heaven; and it
became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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02_EXO_09:10 And they took ashes of the furridee= 2 %bdd BB bre Pharaoh; and Moses sprinkled it up toward
heaven; and it became a boil breaking forth [with] blains upon man, and upon beast.
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And Moses took half of the blood, and put [it] in basins, and half of the blood he sprinkled on the altar.
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And Moses took half of the blood, and put [it] in basins, and half of the blood he sprinkled on the altar.
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And Moses took half of the blood, and put [it] in basins, and half of the blood he sprinkled on the altar.
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And Moses took half of the blood, and put [it] in basins, and half of the blood he sprinkled on the altar.
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And Moses took half of the blood, and put [it] in basins, and half of the blood he sprinkled on the altar.
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And Moses took half of the blood, and put [it] in basins, and half of the blood he sprinkled on the altar.
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02_EXO_24:06 And Moses took half of the blo88- APt Hasins; and half of the blood he sprinkled on the
atar.
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And Moses took the blood, and sprinkled [it] on the people, and said, Behold the blood of the covenant, which the
LORD hath made with you concerning all these words.
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And Moses took the blood, and sprinkled [it] on the people, and said, Behold the blood of the covenant, which the
LORD hath made with you concerning all these words.
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And Moses took the blood, and sprinkled [it] on the people, and said, Behold the blood of the covenant, which the
LORD hath made with you concerning all these words.
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And Moses took the blood, and sprinkled [it] on the people, and said, Behold the blood of the covenant, which the
LORD hath made with you concerning all these words.
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And Moses took the blood, and sprinkled [it] on the people, and said, Behold the blood of the covenant, which the
LORD hath made with you concerning all these words.
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And Moses took the blood, and sprinkled [it] on the people, and said, Behold the blood of the covenant, which the
LORD hath made with you concerning all these words.
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02_EXO_24:08 And Moses took the blood, and®aiided %M He people, and said, Behold the blood of the
covenant, which the LORD hath made with you concerning all these words.
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Whatsoever shall touch the flesh thereof shall be holy: and when there is sprinkled of the blood thereof upon any
garment, thou shalt wash that whereon it was sprinkled in the holy place.
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Whatsoever shall touch the flesh thereof shall be holy: and when there is sprinkled of the blood thereof upon any
garment, thou shalt wash that whereon it was sprinkled in the holy place.
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Whatsoever shall touch the flesh thereof shall be holy: and when there is sprinkled of the blood thereof upon any
garment, thou shalt wash that whereon it was sprinkled in the holy place.
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Whatsoever shall touch the flesh thereof shall be holy: and when there is sprinkled of the blood thereof upon any
garment, thou shalt wash that whereon it was sprinkled in the holy place.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_06/03_LEV_06_27/03_LEV_06_27.pdf

Verse Studies03 LEV 06 27 03_LEV_06_27 (6).html

Whatsoever shall touch the flesh thereof shall be holy: and when there is sprinkled of the blood thereof upon any
garment, thou shalt wash that whereon it was sprinkled in the holy place.
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Whatsoever shall touch the flesh thereof shall be holy: and when there is sprinkled of the blood thereof upon any
garment, thou shalt wash that whereon it was sprinkled in the holy place.
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03_LEV_06:27 Whatsoever shall touch the flesi3rbR6E %l 8 Moly: and when there is sprinkled of the blood
thereof upon any garment, thou shalt wash that whereon it was sprinkled in the holy place.
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And he sprinkled thereof upon the atar seven times, and anointed the altar and all his vessels, both the laver and
hisfoot, to sanctify them.
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And he sprinkled thereof upon the atar seven times, and anointed the altar and all his vessels, both the laver and
hisfoot, to sanctify them.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_08/03_LEV_08_11/03_LEV_08_11.mp3

03 LEV 08 11 03_LEV_08_11 (4).html

And he sprinkled thereof upon the atar seven times, and anointed the altar and all his vessels, both the laver and
hisfoot, to sanctify them.
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And he sprinkled thereof upon the atar seven times, and anointed the altar and all his vessels, both the laver and
hisfoot, to sanctify them.
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And he sprinkled thereof upon the atar seven times, and anointed the altar and all his vessels, both the laver and
hisfoot, to sanctify them.
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And he sprinkled thereof upon the atar seven times, and anointed the altar and all his vessels, both the laver and
hisfoot, to sanctify them.
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03 _LEV_08:11 And he sprinkled thereof upon the-&f-3&eh thidks, and anointed the altar and all his vessels,
both the laver and hisfoot, to sanctify them.
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And hekilled [it]; and Moses sprinkled the blood upon the altar round aboui.
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And hekilled [it]; and Moses sprinkled the blood upon the altar round aboui.
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And hekilled [it]; and Moses sprinkled the blood upon the altar round aboui.
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And hekilled [it]; and Moses sprinkled the blood upon the altar round aboui.
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And hekilled [it]; and Moses sprinkled the blood upon the altar round aboui.
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And hekilled [it]; and Moses sprinkled the blood upon the altar round aboui.
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03_LEV_08:19 And hekilled [it]; and Moses sftinkf4-{#-BR8Eipon the altar round about.
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And he brought Aaron's sons, and Moses put of the blood upon the tip of their right ear, and upon the thumbs of
their right hands, and upon the great toes of their right feet: and Moses sprinkled the blood upon the atar round

about.
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And he brought Aaron's sons, and Moses put of the blood upon the tip of their right ear, and upon the thumbs of
their right hands, and upon the great toes of their right feet: and Moses sprinkled the blood upon the atar round
about.
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And he brought Aaron's sons, and Moses put of the blood upon the tip of their right ear, and upon the thumbs of
their right hands, and upon the great toes of their right feet: and Moses sprinkled the blood upon the atar round

about.
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And he brought Aaron's sons, and Moses put of the blood upon the tip of their right ear, and upon the thumbs of
their right hands, and upon the great toes of their right feet: and Moses sprinkled the blood upon the atar round

about.
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And he brought Aaron's sons, and Moses put of the blood upon the tip of their right ear, and upon the thumbs of
their right hands, and upon the great toes of their right feet: and Moses sprinkled the blood upon the atar round
about.
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And he brought Aaron's sons, and Moses put of the blood upon the tip of their right ear, and upon the thumbs of
their right hands, and upon the great toes of their right feet: and Moses sprinkled the blood upon the atar round
about.
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03_LEV_08:24 And he brought Aaron's sons, ad-Mio%eSPtbF Ak blood upon the tip of their right ear, and upon
the thumbs of their right hands, and upon the great toes of their right feet: and Moses sprinkled the blood upon the
altar round about.
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And Moses took of the anointing oil, and of the blood which [was] upon the altar, and sprinkled [it] upon Aaron,
[and] upon his garments, and upon his sons, and upon his sons garments with him; and sanctified Aaron, [and] his
garments, and his sons, and his sons' garments with him.
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And Moses took of the anointing oil, and of the blood which [was] upon the altar, and sprinkled [it] upon Aaron,

[and] upon his garments, and upon his sons, and upon his sons garments with him; and sanctified Aaron, [and] his
garments, and his sons, and his sons' garments with him.
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And Moses took of the anointing oil, and of the blood which [was] upon the altar, and sprinkled [it] upon Aaron,
[and] upon his garments, and upon his sons, and upon his sons garments with him; and sanctified Aaron, [and] his
garments, and his sons, and his sons' garments with him.
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And Moses took of the anointing oil, and of the blood which [was] upon the altar, and sprinkled [it] upon Aaron,
[and] upon his garments, and upon his sons, and upon his sons garments with him; and sanctified Aaron, [and] his
garments, and his sons, and his sons' garments with him.
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And Moses took of the anointing oil, and of the blood which [was] upon the altar, and sprinkled [it] upon Aaron,

[and] upon his garments, and upon his sons, and upon his sons garments with him; and sanctified Aaron, [and] his
garments, and his sons, and his sons' garments with him.
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And Moses took of the anointing oil, and of the blood which [was] upon the altar, and sprinkled [it] upon Aaron,

[and] upon his garments, and upon his sons, and upon his sons garments with him; and sanctified Aaron, [and] his
garments, and his sons, and his sons' garments with him.
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03_LEV_08:30 And Moses took of the anointing%itEaddt3hEBbod which [was] upon the altar, and sprinkled
[it] upon Aaron, [and] upon his garments, and upon his sons, and upon his sons garments with him; and sanctified
Aaron, [and] his garments, and his sons, and his sons' garments with him.
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And he slew the burnt offering; and Aaron's sons presented unto him the blood, which he sprinkled round about
upon the altar.
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And he slew the burnt offering; and Aaron's sons presented unto him the blood, which he sprinkled round about
upon the altar.
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And he slew the burnt offering; and Aaron's sons presented unto him the blood, which he sprinkled round about
upon the altar.


http://www.ebibleverses.com/03_LEV/03_LEV_09/03_LEV_09_12/03_LEV_09_12.mp4

PDF Photo 03 LEV 09 12 03_LEV_09_12 (5)-htmi

And he slew the burnt offering; and Aaron's sons presented unto him the blood, which he sprinkled round about
upon the altar.
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And he slew the burnt offering; and Aaron's sons presented unto him the blood, which he sprinkled round about
upon the altar.
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And he slew the burnt offering; and Aaron's sons presented unto him the blood, which he sprinkled round about
upon the altar.
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03_LEV_09:12 And he slew the burnt offering; 2he-B%8R:s'SohEbresented unto him the blood, which he
sprinkled round about upon the altar.
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He slew also the bullock and the ram [for] a sacrifice of peace offerings, which [was] for the people: and Aaron's
sons presented unto him the blood, which he sprinkled upon the altar round about,
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He slew also the bullock and the ram [for] a sacrifice of peace offerings, which [was] for the people: and Aaron's
sons presented unto him the blood, which he sprinkled upon the altar round about,
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He slew also the bullock and the ram [for] a sacrifice of peace offerings, which [was] for the people: and Aaron's
sons presented unto him the blood, which he sprinkled upon the altar round about,
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He slew also the bullock and the ram [for] a sacrifice of peace offerings, which [was] for the people: and Aaron's
sons presented unto him the blood, which he sprinkled upon the altar round about,
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He slew also the bullock and the ram [for] a sacrifice of peace offerings, which [was] for the people: and Aaron's
sons presented unto him the blood, which he sprinkled upon the altar round about,
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He slew also the bullock and the ram [for] a sacrifice of peace offerings, which [was] for the people: and Aaron's
sons presented unto him the blood, which he sprinkled upon the altar round about,
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03 _LEV_09:18 He slew also the bullock and th@PahFife?PaSEHfl ce of peace offerings, which [was] for the
people: and Aaron's sons presented unto him the blood, which he sprinkled upon the altar round about,
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Whosoever toucheth the dead body of any man that is dead, and purifieth not himself, defileth the tabernacle of
the LORD; and that soul shall be cut off from Israel: because the water of separation was not sprinkled upon him,

he shall be unclean; his uncleanness [is] yet upon him.
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Whosoever toucheth the dead body of any man that is dead, and purifieth not himself, defileth the tabernacle of
the LORD; and that soul shall be cut off from Israel: because the water of separation was not sprinkled upon him,
he shall be unclean; his uncleanness [is] yet upon him.
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Whosoever toucheth the dead body of any man that is dead, and purifieth not himself, defileth the tabernacle of
the LORD; and that soul shall be cut off from Israel: because the water of separation was not sprinkled upon him,
he shall be unclean; his uncleanness [is] yet upon him.
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Whosoever toucheth the dead body of any man that is dead, and purifieth not himself, defileth the tabernacle of
the LORD; and that soul shall be cut off from Israel: because the water of separation was not sprinkled upon him,

he shall be unclean; his uncleanness [is] yet upon him.
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Whosoever toucheth the dead body of any man that is dead, and purifieth not himself, defileth the tabernacle of
the LORD; and that soul shall be cut off from Israel: because the water of separation was not sprinkled upon him,
he shall be unclean; his uncleanness [is] yet upon him.
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Whosoever toucheth the dead body of any man that is dead, and purifieth not himself, defileth the tabernacle of
the LORD; and that soul shall be cut off from Israel: because the water of separation was not sprinkled upon him,
he shall be unclean; his uncleanness [is] yet upon him.
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04 NUM_19:13 Whosoever toucheth the dead Boely'SMahy-#fthat is dead, and purifieth not himself, defileth
the tabernacle of the LORD; and that soul shall be cut off from Israel: because the water of separation was not
sprinkled upon him, he shall be unclean; his uncleanness [is] yet upon him.
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But the man that shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off from among the
congregation, because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of separation hath not been sprinkled
upon him; he[is] unclean.
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But the man that shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off from among the

congregation, because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of separation hath not been sprinkled
upon him; he[is] unclean.
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But the man that shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off from among the

congregation, because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of separation hath not been sprinkled
upon him; he[is] unclean.
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But the man that shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off from among the
congregation, because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of separation hath not been sprinkled
upon him; he[is] unclean.
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But the man that shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off from among the

congregation, because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of separation hath not been sprinkled
upon him; he[is] unclean.
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But the man that shall be unclean, and shall not purify himself, that soul shall be cut off from among the

congregation, because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of separation hath not been sprinkled
upon him; he[is] unclean.
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04 NUM_19:20 But the man that shall be uncl &t shaH2AdtMirify himself, that soul shall be cut off from
among the congregation, because he hath defiled the sanctuary of the LORD: the water of separation hath not been
sprinkled upon him; he [is] unclean.
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And he said, Throw her down. So they threw her down: and [some] of her blood was sprinkled on the wall, and on
the horses: and he trode her under foot.
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And he said, Throw her down. So they threw her down: and [some] of her blood was sprinkled on the wall, and on
the horses: and he trode her under foot.
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And he said, Throw her down. So they threw her down: and [some] of her blood was sprinkled on the wall, and on
the horses: and he trode her under foot.
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And he said, Throw her down. So they threw her down: and [some] of her blood was sprinkled on the wall, and on
the horses: and he trode her under foot.
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And he said, Throw her down. So they threw her down: and [some] of her blood was sprinkled on the wall, and on
the horses: and he trode her under foot.
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And he said, Throw her down. So they threw her down: and [some] of her blood was sprinkled on the wall, and on
the horses: and he trode her under foot.
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12 2K1_09:33 And he said, Throw her down. So-théf it RéiBbwn: and [some] of her blood was sprinkled on
the wall, and on the horses: and he trode her under foot.
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And he burnt his burnt offering and his meat offering, and poured his drink offering, and sprinkled the blood of his
peace offerings, upon the atar.
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And he burnt his burnt offering and his meat offering, and poured his drink offering, and sprinkled the blood of his
peace offerings, upon the atar.
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And he burnt his burnt offering and his meat offering, and poured his drink offering, and sprinkled the blood of his
peace offerings, upon the atar.
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And he burnt his burnt offering and his meat offering, and poured his drink offering, and sprinkled the blood of his
peace offerings, upon the atar.
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And he burnt his burnt offering and his meat offering, and poured his drink offering, and sprinkled the blood of his
peace offerings, upon the atar.
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And he burnt his burnt offering and his meat offering, and poured his drink offering, and sprinkled the blood of his
peace offerings, upon the atar.
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12 2KI1_16:13 And he burnt his burnt offering aﬁ&-ﬁ@ﬁ@aﬁéﬁ‘@ﬁhg, and poured hisdrink offering, and sprinkled
the blood of his peace offerings, upon the altar.
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So they killed the bullocks, and the priests received the blood, and sprinkled [it] on the altar: likewise, when they
had killed the rams, they sprinkled the blood upon the atar: they killed also the lambs, and they sprinkled the
blood upon the altar.
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So they killed the bullocks, and the priests received the blood, and sprinkled [it] on the altar: likewise, when they

had killed the rams, they sprinkled the blood upon the atar: they killed also the lambs, and they sprinkled the
blood upon the altar.
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So they killed the bullocks, and the priests received the blood, and sprinkled [it] on the altar: likewise, when they
had killed the rams, they sprinkled the blood upon the atar: they killed also the lambs, and they sprinkled the
blood upon the altar.
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So they killed the bullocks, and the priests received the blood, and sprinkled [it] on the altar: likewise, when they
had killed the rams, they sprinkled the blood upon the atar: they killed also the lambs, and they sprinkled the
blood upon the altar.
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So they killed the bullocks, and the priests received the blood, and sprinkled [it] on the altar: likewise, when they

had killed the rams, they sprinkled the blood upon the atar: they killed also the lambs, and they sprinkled the
blood upon the altar.
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So they killed the bullocks, and the priests received the blood, and sprinkled [it] on the altar: likewise, when they

had killed the rams, they sprinkled the blood upon the atar: they killed also the lambs, and they sprinkled the
blood upon the altar.
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14 2CH_29:22 So they killed the bullocks, and Ae%riéstr&&VBY the blood, and sprinkled [it] on the altar:
likewise, when they had killed the rams, they sprinkled the blood upon the altar: they killed also the lambs, and
they sprinkled the blood upon the altar.
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And they stood in their place after their manner, according to the law of Moses the man of God: the priests
sprinkled the blood, [which they received] of the hand of the Levites.
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And they stood in their place after their manner, according to the law of Moses the man of God: the priests
sprinkled the blood, [which they received] of the hand of the Levites.
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And they stood in their place after their manner, according to the law of Moses the man of God: the priests
sprinkled the blood, [which they received] of the hand of the Levites.
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And they stood in their place after their manner, according to the law of Moses the man of God: the priests
sprinkled the blood, [which they received] of the hand of the Levites.
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And they stood in their place after their manner, according to the law of Moses the man of God: the priests
sprinkled the blood, [which they received] of the hand of the Levites.
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And they stood in their place after their manner, according to the law of Moses the man of God: the priests
sprinkled the blood, [which they received] of the hand of the Levites.
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14 2CH_30:16 And they stood in their place af fét-tFeh-anHN Ricording to the law of Moses the man of God:
the priests sprinkled the blood, [which they received] of the hand of the Levites.
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And they killed the passover, and the priests sprinkled [the blood] from their hands, and the Levites flayed [them].
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And they killed the passover, and the priests sprinkled [the blood] from their hands, and the Levites flayed [them].
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And they killed the passover, and the priests sprinkled [the blood] from their hands, and the Levites flayed [them].
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And they killed the passover, and the priests sprinkled [the blood] from their hands, and the Levites flayed [them].
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And they killed the passover, and the priests sprinkled [the blood] from their hands, and the Levites flayed [them].
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And they killed the passover, and the priests sprinkled [the blood] from their hands, and the Levites flayed [them].
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14 2CH_35:11 And they killed the passover, antft#&ptids!ohikled [the blood] from their hands, and the
Levitesflayed [them].



Photo JPG 18 JOB 02 12 18_JOB_02_12 (2).html

And when they lifted up their eyes afar off, and knew him not, they lifted up their voice, and wept; and they rent
every one his mantle, and sprinkled dust upon their heads toward heaven.
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And when they lifted up their eyes afar off, and knew him not, they lifted up their voice, and wept; and they rent
every one his mantle, and sprinkled dust upon their heads toward heaven.
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And when they lifted up their eyes afar off, and knew him not, they lifted up their voice, and wept; and they rent
every one his mantle, and sprinkled dust upon their heads toward heaven.
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And when they lifted up their eyes afar off, and knew him not, they lifted up their voice, and wept; and they rent
every one his mantle, and sprinkled dust upon their heads toward heaven.
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And when they lifted up their eyes afar off, and knew him not, they lifted up their voice, and wept; and they rent
every one his mantle, and sprinkled dust upon their heads toward heaven.
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And when they lifted up their eyes afar off, and knew him not, they lifted up their voice, and wept; and they rent
every one his mantle, and sprinkled dust upon their heads toward heaven.
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18 JOB_02:12 And when they lifted up their eyt a3PePE-d%d®Abw him not, they lifted up their voice, and went;
and they rent every one his mantle, and sprinkled dust upon their heads toward heaven.
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| have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for | will tread them in mine
anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will stain all my
raiment.
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| have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for | will tread them in mine

anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will stain all my
raiment.
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| have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for | will tread them in mine
anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will stain all my
raiment.
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| have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for | will tread them in mine
anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will stain all my
raiment.
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| have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for | will tread them in mine

anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will stain all my
raiment.
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| have trodden the winepress alone; and of the people [there was] none with me: for | will tread them in mine

anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will stain all my
raiment.
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23 ISA_63:03 | have trodden the winepress al ofe-rd-SPHE 383l e [there was] none with me: for | will tread
them in mine anger, and trample them in my fury; and their blood shall be sprinkled upon my garments, and | will
stain al my raiment.
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For when Moses had spoken every precept to all the people according to the law, he took the blood of calves and
of goats, with water, and scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book, and all the people,
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For when Moses had spoken every precept to all the people according to the law, he took the blood of calves and
of goats, with water, and scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book, and all the people,
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For when Moses had spoken every precept to all the people according to the law, he took the blood of calves and
of goats, with water, and scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book, and all the people,
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For when Moses had spoken every precept to all the people according to the law, he took the blood of calves and
of goats, with water, and scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book, and all the people,
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For when Moses had spoken every precept to all the people according to the law, he took the blood of calves and
of goats, with water, and scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book, and all the people,
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For when Moses had spoken every precept to all the people according to the law, he took the blood of calves and
of goats, with water, and scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book, and all the people,
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58 HEB_09:19 For when Moses had spoken evefy &t fhe people according to the law, he took the
blood of calves and of goats, with water, and scarlet wool, and hyssop, and sprinkled both the book, and al the
people,
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Moreover he sprinkled with blood both the tabernacle, and all the vessels of the ministry.
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Moreover he sprinkled with blood both the tabernacle, and all the vessels of the ministry.
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Moreover he sprinkled with blood both the tabernacle, and all the vessels of the ministry.
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Moreover he sprinkled with blood both the tabernacle, and all the vessels of the ministry.
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Moreover he sprinkled with blood both the tabernacle, and all the vessels of the ministry.
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Moreover he sprinkled with blood both the tabernacle, and all the vessels of the ministry.
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58 HEB_09:21 Moreover he sprinkled with blootHb5th i £b8Hcle, and all the vessels of the ministry.
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Let us draw near with atrue heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled from an evil conscience,
and our bodies washed with pure water.
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Let us draw near with atrue heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled from an evil conscience,
and our bodies washed with pure water.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_10/58_HEB_10_22/58_HEB_10_22.mp3

58 HEB 10 22 58 HEB_10_22 (4).html

Let us draw near with atrue heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled from an evil conscience,
and our bodies washed with pure water.


http://www.ebibleverses.com/58_HEB/58_HEB_10/58_HEB_10_22/58_HEB_10_22.mp4

PDF Photo 58 HEB 10 22 °8_HEB_10_22 (5).htm|

Let us draw near with atrue heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled from an evil conscience,
and our bodies washed with pure water.
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Let us draw near with atrue heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled from an evil conscience,
and our bodies washed with pure water.
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Let us draw near with atrue heart in full assurance of faith, having our hearts sprinkled from an evil conscience,
and our bodies washed with pure water.
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58 HEB_10:22 Let us draw near with atrue hea?+HFEH st 4B of faith, having our hearts sprinkled from an
evil conscience, and our bodies washed with pure water.
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